THE GERSUNERROJERT

THE VIKING LEGACY IN ENGLAND

INTHE EARLY MEDDLE AGES, Scandinavian influsande
on British life, langusge and culture wai profound.
Probably its mast significant, and certainly its most
anduring and pervasive, effect was on the English
language. A large number of important English wonds
are thought to comse free the language spoken by the
Wikings, Old Morse, including such bassc terms as sky,
eqw. faw, e, call, foke, window, knife, dfe and skin, and
men thee pronauns they, theirand them,

Scandinasian settlement Began in eamest in the
late Buh cantury, espacially in the Moarth and East of
England, and centuries of ntensive contact followed
betwesn speakers of Old Morse and Old English, the
language of the Anglo-5axons

The two languages were closely related, sharng
a pre-histaric Germanic origin This meant that
it would have been relatively sasy for the two
graups to comimiunicate, pust by speaking ta
each other in their osen languages, Compare:

DLD EMGLISH QLD MORSE
it wille halbban fis¢ ek wil hala fisk
|1 vwarit 1o b fiskh ) 1 wiant bo lhave fish)

o

Although the Scandinasian incomers and their
descendants gradually swilched aver bo speaking
English. & large number of vecabulary words fram
Maorse had becomss integrated into the local language,
and aften spread more widely. OF arownd 2,000
Morse-derved words In medieval English texts, about
F00 are still in standard use and many Mmore can De
faund in vanaus dialects. Unlike the ange fumibser ol
Fremch words that came info Englizh after the Marman
conguest, most wards from Morse were not technical

terms, but commaon, everyday words,
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OLD NORSE PLACE-NAMES IN ENGLAND

LOCATING SCANDINAVIAN SETTLEMENT

THE FIRST WIKIMGSE T AARIVE Fram the middle of the

Bth until the late Sth century engaged in hit-and-rm
attacks, Then larger armies began to take over contral of
larpe parts of England in East Anglia, the Midlands and the
Marth. The area they contralled was called the Danelaw.

Even after the Anglo-5axons retook these aneas, a
significant Scandinavian presenoe remadned, particularby
In the lands argund York and in the Five Boroughs of
Darbry, Leicaster, Linosin, Hﬂtlﬂ'll;hal'l"l and Stamiord.

Same place-names are s3ill wery clear reminders af their
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presence, for example:
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Mames endireg in =By, like Derfey or Grimsby, "
The Cild Danish word was by Tarm|(stead), : _"'mpﬂr
Koo oF
(5

Marmes ending in -thome, like Keitlatharge o i
and Kirktfsarpe. The Old Danizh word was

e Kz 1% DEP EF
S K C minmmrw cimees
thom or farg hamlet, village'

ENGLIEH CHANMEL

Mames ending in -thwatte like Kirkthwaite o
Larypthwaite, Obd Morse preell [pronounced like
modern English thwaite) meant tlearing.

Ths Taaeles

Scandinavian personal names also appaar
cammanly in Danelaw place-names. Thus we
see Gnfmr in Grimston and Grimsty, and Ketill in
Kethetry and Kehtfethorpe,
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ENGLISH WORDS FROM OLD NORSE

TWO TYPES OF BORROWING

THE MORSE-DERIVED TERMS 1M EMGLISH entarad the
language mainky betwern 850 and 1150, although most
af them are first recorded in tewxts that waere writhen after
this period for a nurmber of reasons: some of them meght
have besan considensd oo mllaquial 10 be included in
[Fterary texts, most of the bexts that we have fram befare
1154 come from non-Scardinavianised areas and the
West Saxon dialect had a significant influsnce on texts
weriitten Imather Cd English dialects

dia Erg bxh aiseck

The Dasberg dhep |3 conturyk Yiking Ship Meamm, Galo

W dpe an imporant differsnce

beetwaeen the terms recarded

beefare and after 1150, Those i
hurdred and fifty or se recorded ! w
bsefiare 1150, durineg the Cid

Ersglish period, tend 1o b2

technical terms, particulary -—
E "
tenmes associated with - T
e,

Scandinavian artefacts ar oultural =

practices. Thase first recorded after 1150, during the Middle
English period, tend 1o be everyday, mon-technical temms

with native equinalents and vwoe till use many of thes Wodsy.

EARLY BORROWED TERMS

OE cnear < 0N kndrrwarship, cargo ship'

OF gra < O awner, a Scandinavian wnit of acoound

CIE féclaga = ffegi'partner, shareholder; fellow, mate’

EVERYDAY WORDS
window < O windauga ‘window”

vy < 0N vggiigr ‘to be feaned”
scane « DM skirna o present’

they = CN e ‘they'

=0

The different chamcter of the terms first attested during
the Ol and Middle English perods i5 likely toe be the effect,
to & great extent, of the ways in which the terms entered
the language. On the one hand, mast of those sttested first
are likely to hawe been brought aver by the Old English
sprakers themse hves, cultural tenms being fairdy casiby
bearrowed becauss they often refer to niew practices or
artefacts (op. siesta, sangria, kamikaze, curry, ebc ). Most of
those first attested in Middle English,

on the ather hand, are mare likely

to haee been transferred when Old
Marsie speakers stopped speaking

Oild Morse and saitched ta English -

Apcve |DEk-oenney soabes lrom Jinen
dmrun, Mersap
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FINDING VIKING INFLUENCE

HOW DO WE KNOW WHICH ENGLISH WORDS COME FROM OLD NORSE?

THE DERMANIC LANGUAGE FAMILY amuaElE
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THE FACT THAT GLD ENGLISH AHD OLD BORSE were
wery close descendants of a common Germanic ancestar
cormgdicates the identification of Marse-derived terms.

There are, however, variows types of evidence that we

can rely onc

1. FORMAL EVIDENLE
Old English ard Hd Marse had thes cwn distinctive
hestures in terms of their phonalegy and marphalogy.

If & word shows the sounds or the inflectional endings
that we would expect in Old Morse bug not in Old
English, we have strong evidence that we ane dealing
with a koarword,

Far mstance, the Germanic cluster */'sk-' in
native wiards tends to be pronounced as (-
while in Old Morse it remains as #5k-1; this is
ki wie knces thial wiords like skirt < (O skyrta
‘garrnend far the upper part of the Bady'], skia
i< M skimn ‘skin, hide, fur] ard sky [< OR

shy ‘daud?) are Morse-derived, but others like

shirt, shame or show are M{M

& RON-FORMAL EVIDENCE

Heape we raly maindy on Kiues o do with attestation.

In Erglizh this means:

+ |5 the word first attested after the contact with
Morse speakers started?

+ |5 it attested maindy in texts originating from the
areas where the Scandnavian newcomears seatled ¥
# Do it refer mitlally to Scandinawian cultural practices?

‘We alio kook beyvond Englizh to see i we have cognates
[i.e. weord s that share the same arigin) with the same
mieanineg and fommn in Germanic languages ather than Oid
Horse and Cdd English, For instance, we think that few
t5.8 loanword (op, ON iR L'} because OE ingu is first
attested anound %50 as a term for Scandinavian kews, not
Ersglish laws; and becawse, ather than English, Old Morse
is the anly language where this root (Proto-Germanic
*lag-], which criginally referred to something that is lakd
o [cp, O Nogen 'to llel, means 'l Attestation i less
reliabde than formal evidence.
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OLD NORSE INFLUENCE

ON ENGLISH DIALECTS

MAMNY OLD NORSE
BORRONWIMGS became part
of standard English, and are
used by all English speakers,
But some are faund malnly
of anky in regianal English,
and contribute to the rich
and distinctive vocabulary
of Incal dialects. Ths s
especially true of the

Marth, Morth Midlands and
East al Er'lglﬂr'ﬂ. wihers
Scandinavians setthed n
ther greatest numbers,

Some of these wonds efer to
features of the landscaps
that we associste especially
with the northern parts of

Meldlricn craee

dale < ON dairvalley' (perhaps partly alsa <
OE daef) and fielll < O o, fefl 'mountaing key
wenrdls for the topography of Yorkshine and
Curmbria; and farth < OMN Hardr, which is alsa
cammaon in Scotland [and is the same word as
Hard). Those who know narthern and sastem
Ensgland will also be wery familiar with words
like carr = Of kjarr ‘marsky thicket' and seout

< OM skifti prajecting rock”
IW

This Scandinawian influence also extends to words used
to nama parts of towns and cities, The best known i
gale < 0N gate street’ (a different word from English
gate as in a garden or a city gatel, which is part of many
sireed names in bowns and cities like York, Lincaln,
Dioncaster and Peterborough.

England, Good sxamples ane:

St wlation in the Yorkakine Dl

Aned there are many other originally Old Morse wonds toon,
wihiich are important parts of the dialect vocabulary of
regianal speech. Some ane well-onown markers of ‘narthem
Ervglizh, likely to e recognized and understond by English
speakers more widely, Boe nay 'no’(< ON mef) or lass girl’
[probably < ON *lask ‘unmarmied’). But many athars are

still restricted to bocal dialects, Boe attle (or atthe] to inte nd”
< ON astic), gowk idiot'{< ON gaukr‘cuckoo’), lalk o play’
[< OIN feikal, lig o kaee abowt” (< ON Gggha ‘to lie') and mien
“will, shall{not a corruption of English mast, but < the O
worb monl.

It |5 important to realtse that, just as much as the Scandinavian
borrowings in stardard English, these words ge back to one
of the magor languages of the Middle Ages. They ane nat
‘bad English; but Viking cuttural artefacts which tell us a lat
about the rich histary of the English regians,

i
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CLIVNORSE INFEUENKEE

ON SIR GAWAIN AND THE GREEM KMIGHT

DHALECT WORDS
OF OLD NORSE
arigin are mot just
part of the story of
spoken English. In
the Middle Ages,
bedode the language
af the Sowth-East of
England lespecially
Lormdan] toak cwer
as the model for
wiiting English across
thie whode country,

dialects fram all ower
England were used in writing. During this perod, the North
Midlands and the Morth of England were magar sources

of posti starytalling, induding fameus poems like Pear,
the alliterative Dogth of King Arthur and Sie Gawain sod

the Green Kiight.

Sir Gavenn and the Green Knight is one of the great
romances of medieval England, written In the late
faurteenith cerbury in a dialect probably from Cheshée. It
tells the dramatic and atrasgheric adventures of one of
Kineg Arthur’s greatest knights, and his encounters with the
monstrows Gresn Knight whom be has to leawe Camaelos
and fraved far inte the wilds of northern England to seek
ouf, This poem |s celebrated for the richness of its style,
one af the key elements in which is the breadth of its
regional wacabulary,
incorparating many
words of prabably
Lcandinavian arigin
In the fallowing
passage, which

Blwwy & The Britah
Leheary Bagrd brasge al
Gamuin M3, Britiah Library
(ot Mero A - 1 3,
mimatury al Peerl éreamar
and maiden with rieer

Lett & Thes Britieh Library
Baard lreage al Qe
M5 Rriish Library Cotinn
Mera Alx - [ 34, minialure
fmnturing Grase Enighl

describes how the Green Enight bursts into King Arthur's
hall ene Christmas, these wards ane highlighted:

THER HALES IN AT THE HALLE DOR AN AGHLICH MAYSTEE .,
FRO THE S8°YRE TO THE “®ANCE 50 SWARE AN 0 THIE,
AR HIS LY RS ANE HIS LYMES 50 LOMGE AND 50 GHETE,
Hawr praees am eroe | nore Toar ne weee.

BT seon MOST | ALGATE MVRS HYM TO RENE,

ARND THAT THE MYRIEST [N HIS MUCKEL THAT MYGHT RIDE,

THERE RUSHES M AT THE HALL DOOR A TERKIELE ENIGHT ...
From THE NECK T THE WAIST 50 WELL BUILT,

AND IS LOISS AMD IOE LIKMES 50 LONG ARD 50 GREAT,

[ SUSPECT THAT HE WAS HALF GLANT, ACTIALLY.

BT AT AKY RATE | MUST KECEOHM HIM TO BE & MAM,

AND THE FAIREST FOR HIS S1ZE THAT COULD RIDE"

HERE &RE S0OME OTHER WWORDS INTHE LANGLAGE OF
THIS POEM WHICH COME FROM QLD MORSE:

bayn thedient’ bigge o satibe’

brothe ‘fene busk ‘to get ready”

frayst ‘to ask”’ hermez brains’

kearyre T g, ride’ layt ‘to sk’

muged ‘drizzled’ tulk 'man’

thro inten e wykez cormers |of the mouth]’

Lud’s Church, Sisfferdshin




